
Antuku 
hampatuwan

Inicial

Historias y relatos 2

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos

Q
ue

ch
ua

 C
ha

nk
a

Q
ue

ch
ua

 C
ha

nk
a

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL

PERÚ Ministerio
de Educación
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Antukus tuki, tuki   
warmacha kasqa, 
chaysi kusisqa taytanta 
chakrapi yanapamuq.

Huk tutamantas Antuku 
taytanta  chakrapi 
yanapachkaspas, huk 
hampatuta llakisqa 
tiyachkaqta qawarqusqa.

Antukuqa, hampatu imamanta 
llakisqa kasqanmanta 
tapukusqa.
Hampatuchaqa kutichin: Mama 
killam willakamuwan, kunan 
watas mana para kanqachu.
Antukuqa yuyaymanaspas 
hinalla llamkakusqa. 
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Paqarinintinsi musuqmanta 
Antukuqa hampatuta  qawarqun. 
Pisipay pisipaysi  kawsaykunata  
astachkasqa. Hinaspas, 
¿imanasqam chayta  ruranki? nispa 
tapun. 
Hampatuqa ninsi -Muchuy 
pachapaqmi  kawsaykunata  
waqaychakuchkani. 

Antukuqa rinkayllas 
taytanman rispan, qawasqanta 
uyarisqantapas willamun. 
Taytanqa -kunan tutam 
mama killata qawasun, imatas 
willawasun-nisqa.

Chawpi tutakama suyaspankus 
kuska hanaq pachata qawanku.
-	 “Taytay, mama killaqa wiksu 

kachkasqa”, Antukuqa nin.
-	 “Kunan wataqa  muchuy 

pacham kanqa”, taytanqa 
llakisqa kutichin.
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Antukuqa taytanpiwansi 
inti qispimuyllata  
hatarirquspanku,  wasin 
wasin ayllukunaman, 
kawsaykunata 
waqaychaychik, muchuy 
pacham kanqa, nispa 
willakamusqaku. Mama 
killa willakamusqanta 
nispa.

Runakunaqa qalaysi  
asiywan wañukuykunku, 
imaynas killa muchuy 
pacha kananta  
yacharqunqa nispa.

Tukuy watas 
mana para 
chayamusqachu, 
hinaptinsi runakuna 
yarqaymanta  
wañuyta 
qallakuykunku. 
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Antukuqa 
yuyaymanansi 
-imatapas 
yanapanaypaq   
rurasaqmi, nispa. 
Hinaspas hampatu 
maskaq risqa. 
Hampatutaqa 
wañuchkaqtaña 
tarirqusqa.

Antukuqa yakuta 
simichanman 
sutuykachiptinsi 
hampatuchaqa 
kawsaparikun. 
Hinaspas 
Hampatuqa nin: 
“ Mayumanta 
puyñupi yakuta 
huqarispa, mama 
quchamam 
talliykuspa, 
parananpaq  
tinkuchichik”.
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Qalay runakunas hampatu 
nisqanta rurasqaku. 
Mayumanta yakuta wisiykuspas 
quchakama astasqaku, chayta 
tinkuchiptinkuraqsi para 
sutuykamusqa, llapankus 
kusirikusqaku.

Antukuqa utqayllamansi  
llaqtapi kamachikuq  
umalliqman risqa, imaynanpi 
para chayamunanta 
willakuspan.

Chaymanta pachas ayllukunaqa, 
sapa wata mayu yakuta wisispa, 
qucha yakuwan tinkuchispa, 
raymita ruranku. Chaysi manaña 
haykapipas llaptankupiqa 
yakuqa pisinñachu, hinaspa allin 
sinchita parapas chayakamun.



CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 
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